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ALEJANDRO DE DUENAS

A penny for your thoughts es una expresién inglesa
que se utiliza para invitar a alguien a compartir
sus pensamientos generalmente porque ha estado
callado y pensativo durante un tiempo.

A penny for your thoughts is an English expression
used to invite someone to share their thoughts
usually because they have been quiet and
thoughtful for a while.
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“Todo exiliado conoce al principio las angustias del abandono,

la indigencia y la soledad. Desgarrado entre la nostalgia

del pasado y la dura condicién del presente, experimenta

un sufrimiento mas mudo, mas humillante, que lo atenaza:

al no tener mas que un conocimiento rudimentario de la lengua
de su pais de adopcion, se encuentra reducido a comportarse
como un ser primario a ojos de todos. Chapurreando palabras

o frases a veces aproximadas, incapaz de un relato claro

y coherente, da la impresion de estar desprovisto de pensamiento,
incluso de sentimientos.”

“In the beginning, every exile discovers anguish of abandonment,
destitution and loneliness. Torn between nostalgia about the past
and the harsh nature of the present, he experiences a more mute,
more humiliating suffering that grips him. Having only
a rudimentary knowledge of his adopted country’s language,
he is reduced to behaving like a primary being in the eyes
of the world. Barely speaking words and sentences, incapable
of a clear and coherent narrative, giving the impression of being
devoid of thought, even feelings.”

Frangois Cheng, Le Dialogue, Pre-Textos 2013 (p.27)
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